Rev 2:13



 is the first person singular perfect active indicative from the verb OIDA, which means “I know.”

The perfect tense is used as a present tense in this verb, because the verb became commonly used in this sense.  The aspect indicates something that was true in the past, is present right now, and will continue forever.


The active voice indicates that our Lord produces the action of knowing something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of reality.

Then we have the interrogative adverb of place POU, meaning “where.”  This is followed by the second person singular present active indicative from the verb KATOIKEW, which means “to live, dwell, reside, settle (down): you live, Acts 1:20; 7:2, 4, 48; 9:22; 11:29; 13:27; 17:24; Heb 11:9; Mt 2:23; 4:13; Rev 2:13; 3:10; 6:10; 8:13; 11:10; 13:8, 12, 14; 17:8.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the believers of Pergamum produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of reality and fact.

Then we have the particle of place or relative adverb of place HOPOU, meaning “where.”  This is followed by the nominative subject from the article and noun THRONOS, meaning “the throne” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun SATANAS, meaning “of Satan” in the sense of belonging to Satan.  There is no verb, indicating the probable ellipsis of EIMI, meaning “is: I know where the throne of Satan is,” that is, “where the throne of Satan is located.”  Since we are dealing with adverbs of place (“where”), the addition of the word “located” is warranted.
“I know where you live, where the throne of Satan [is located];”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning, “but, however, or nevertheless.”  Then we have the second person singular present active indicative from the verb KRATEW, which means “to adhere strongly to, to hold of commitment to someone or something: hold fast (to) someone or something and hence remain closely united; to Christ Col 2:19; 2 Thes 2:15; the teaching Rev 2:14f; His name Rev 2:13; hold fast to our confession Heb 4:14; hope Heb 6:18.”


The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that the believers in Pergamum keep on producing the action.


The indicative mood is declarative for a statement of reality.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and noun ONOMA with the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My name.”
“nevertheless, you hold fast to My name,”
 is the epexegetical or explanatory use of the conjunction KAI, meaning “that is” followed by the negative OUK, meaning “not” plus the second person singular aorist deponent middle indicative from the verb ARNEOMAI, which means “to disclaim association with a person or event, deny, repudiate, disown (verbally or nonverbally) of repudiating Christ Mt 10:33a; Lk 12:9; Acts 3:13; Jude 4; 1 Jn 2:23; 2 Pet 2:1; of Peter’s denial Mt 26:70, 72; Mk 14:68, 70; Lk 22:57; Jn 13:38; 18:25, 27; with an impersonal object it means: to refuse, reject, decline something: repudiate the (Christian) faith 1 Tim 5:8; Rev 2:13; My name, Rev 3:8.”


The aorist tense is a historical-constative aorist, which regards a past action in its entirety as a fact.


The deponent middle is active in meaning—the believers in Pergamum did not deny, repudiate, or reject Christ by rejecting the doctrine of the gospel.


The indicative mood is declarative for statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun PISTIS, used in its active sense meaning “faith” with the objective genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in Me.”   Some grammarians try to circumvent this problem by saying that the genitive of EGW is an objective genitive with PISTIS retaining its active meaning, so that the statement would be “you have not denied faith in Me.”  This makes perfect sense theologically and in the context.  This is based upon the same idea in Mk 11:22, = “Have faith in God,” where THEOS is clearly in the objective genitive following the noun PISTIS.  Also we have the example of Jam 2:1  = “to have faith in our Lord Jesus Christ.”


This is followed by the ascensive or adverbial use of the conjunction KAI, meaning “even” with the preposition EN plus the locative of time from the feminine plural article and noun HĒMERA, meaning “in the days [that is, in the time].”  With this we have the nominative of appellation masculine singular proper noun ANTIPAS, referring to the name of a person.  (“The nominative of appellation is used when a title appears in the nominative and functions as though it were a proper name. Another case would normally be more appropriate, but the nominative is used because of the special character of the individual described.  The key is that the nominative is treated as a proper name, which is expected to be in another case. It is as if a common noun is dignified when it is attached to a particular individual.
)  We would expect this to be in the genitive case, “in the time of Antipas;” however, it is in the nominative case to focus attention on a past event of significance.  Then we have the nominative of simple apposition from the masculine singular article and noun MARTUS with the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My witness.”  This is followed by the nominative of simple apposition from the masculine singular article and adjective PISTOS with the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My faithful one.”
“that is, you have not denied [repudiated, rejected] faith in Me even in the time of Antipas, My witness, My faithful one,”
 is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” and referring to a believer named Antipas.  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb APOKTEINW, which means “to kill: was killed” (BDAG, p. 114).  This refers to the martyrdom of a believer named Antipas.

The aorist tense is a constative-historical aorist, which regards the action of the martyrdom or killing of Antipas in its entirety as a past fact.


The passive voice indicates that Antipas received the action of being killed.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PARA plus the locative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “with you; among you” and is an idiomatic expression meaning: in (someone’s) house, city, company, etc. city: Rev 2:13.”
  This is followed by the adverb of place HOPOU, meaning “where” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun SATANAS, meaning “Satan.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb KATOIKEW again, which means “to live, dwell, or reside.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on at the time John writes.


The active voice indicates that Satan produces the action of residing or living in Pergamum at this time.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.
“who was killed [martyred] in your city, where Satan resides.”

Rev 2:13 corrected translation
“I know where you live, where the throne of Satan [is located]; nevertheless, you hold fast to My name, that is, you have not denied [repudiated, rejected] faith in Me even in the time of Antipas, My witness, My faithful one, who was killed [martyred] in your city, where Satan resides.”
Explanation:
1.  “I know where you live, where the throne of Satan [is located];”

a.  Our Lord begins his positive evaluation of the believers in Pergamum by indicating that he knows that they live in the center of Satanic activity in the Roman empire.

b.  The pivot of mature believers and the hotbed of Christian positive volition at this time was in the Roman province of Asia, not in Jerusalem (which had really ceased to exist as a factor in Christianity), not in Rome, not in Philippi, Corinth, or Thessalonica.  The place of real positive volition and continued spiritual growth was in western Turkey along the coast.

c.  Therefore, Satan set up his headquarters on earth on the northern edge of the center of Christian positive volition.


d.  The throne of Satan indicates that Satan has a kingdom and that this kingdom is on earth.  Satan is the ruler of this world and will continue to be until the Second Advent of Christ.


e.  Pergamum was the center of Satanic idolatry and demon worship in the Roman Empire.  “The city also became the leading religious center of Asia.  Temples, altars, and shrines were dedicated to Zeus (king of the gods and known there as ‘savior-god’ from the primary titles taken by the Attalid kings), Athena (goddess of victory and patron of the city), Dionysus (patron god of the dynasty, symbolized by a bull), and Asklepios (god of healing, symbolized by a serpent).  Pergamum was the center of the imperial cult in Asia.  It was the first city to be allowed a temple to a living ruler when in A.D. 29 Augustus allowed a temple to be erected to him.”


f.  Therefore, Satan centered his demon activity and worship in the city of Pergamum, and our Lord is reassuring these believers that He is well aware of where the enemy is located and the difficulty and danger this brings to the believers living there.

g.  The Lord is not unaware or our situation, our danger, what we have to deal with around us, or how close the enemy forces of Satan are to us at any given time.  The Lord knows all these things and provides the exact protection we need through guardian angels and His personal control of history.

h.  “The difficult phrase [‘the throne of Satan’] has prompted several suggestions, but the most plausible interpretation is to understand Pergamum as the center of satanic activity in the East, even as Rome was in the West due to the combined influences of the widespread pagan idol worship and firmly entrenched emperor cult found there (cf. R. H. Mounce, Book of Revelation [NICNT, 1977], pp. 96f).  That Satan has a throne is presupposed in Rev 13:2 when the dragon gives the beast his power, throne, and authority.  Later the fifth angel pours his bowl of wrath on the throne of the beast (16:10).”
 

2.  “nevertheless, you hold fast to My name,”

a.  In spite of living in the center of demon activity and satanic rulership, these positive believers in Pergamum maintained their positive volition to the person of Christ.

b.  They did not reject the person or name of Christ by offering the pinch of incense to the emperor that was required each year and receiving their ‘certificate of loyalty’ from the Roman proconsul. 

c.  Instead they held fast to their belief in Christ, confidence in His promises and word, positive volition to the teaching of the Word of God, and relationship to Christ.  They did not denounce the person or work of Christ, and maintained to all that they had believed in Christ and continued to trust in Him for eternal salvation.

d.  They did not compromise with demonism, satanic worship, or idolatry by repudiating Christ one day out of the year in order to save their lives, and then live the rest of the year as “devout” Christians.


e.  A similar commendation is given to the church of Philadelphia in Rev 3:8b, “secondly you keep My doctrine, thirdly you have not denied My Person.”

3.  “that is, you have not denied [repudiated, rejected] faith in Me even in the time of Antipas, My witness, My faithful one,”

a.  Our Lord continues by explaining what He meant when He said that they hold fast His name.

b.  These believers have not denied, repudiated, or rejected their faith in Christ, that is, the message of the gospel during a time when members of their church were being put to death for their faith in Christ.  It is their faith in Christ that is not denied; it is not Christ’s faith in someone or something that is not denied. 

c.  The believers in Pergamum did not deny that salvation was through faith alone in Christ alone.


d.  These believers did not reject the gospel.  Instead they maintained their faith in Christ in the face of the threat and actual murder of one of their members.


e.  Nothing is known of this believer named Antipas other than that he was from Pergamum and died as a martyr sometime in the past for his faith in Christ and refusal to renounce that faith.


f.  Whoever he was, he was well-known to the church of Pergamum and probably to the other churches of Asia.


g.  The Lord’s evaluation of him is that He testified against Satan in Satan’s own headquarters and was completely faithful in his unwavering confidence and trust in the person of Christ.  Antipas was a faithful witness by not denying his faith in Christ in the face of certain death.

h.  The time or days of Antipas refer to a previous persecution that occurred in Pergamum.  It was during this time that Antipas was killed as a martyr.  During this period of intense danger and persecution the believers of this church did not deny or repudiate Christ (as Peter had done under the same circumstances after the arrest of Jesus), and therefore, are commended by Christ for their faithfulness and witness.

i.  The opposite of Antipas’ witness is stated in:



(1)  1 Jn 2:22, “Who is the liar [false teacher] but the one who denies that Jesus is the Christ?  This one is the antichrist—the one who repudiates the Father and the Son.”



(2)  Jude 4, “For certain godless men, who have been marked out long ago for this condemnation, have slipped in unnoticed, transforming the grace from our God into licentiousness, in fact, having rejected [denied, repudiated] the only Master, that is, our Lord Jesus Christ.”

4.  “who was killed [martyred] in your city, where Satan resides.”

a.  The final phrase clarifies that Antipas was killed or martyred in the city of Pergamum, the very place where Satan resides or lives.

b.  The association of the killing of Antipas with the residence of Satan implies that Satan was the motivator behind the murder of Antipas, just as he was the motivator behind the murder of Abel, Stephen, and every other believer who has been killed for their faith in Christ.

c.  Does Satan actually reside in a city on earth?  No, hardly.  “Roman power is in this sense the throne of Satan.  It is the means through which Satan rules and controls that area, in this case Asia Minor.  It is therefore also the means through which he persecutes the church of God.”


d.  Satan works through agents, for he is incapable of doing everything he wants by himself.  He is limited as are all created.  Therefore, Satan had to work through the power of the Roman proconsul, whose seat of power was in Pergamum.
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